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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Yleisten rakennusten korttelialue. Kvartersområde för allmänna byggnader.

Korttelialueelle saa sijoittaa opiskelija-asuntoja, majoitus-,
kulttuuri-, opetus-, palvelu-, liike-, myymälä- ja
toimistotiloja.

I kvartersområdet får placeras studentbostäder,
inkvarteringsutrymmen, kultur-, undervisnings-, service-,
affärs- och kontorslokaler.

Arkkitehtuurin tulee olla kestävää, korkeatasoista ja
innovatiivista.

Arkitekturen ska vara hållbar, högklassig och innovativ.

Rakennuksen kattopinta-alasta on oltava kasvikattoa
vähintään 50 %. Kasvikatosta vähintään 50 % tulee tehdä
kasvualustalle, jonka paksuus on väh. 20 cm.

Minst 50 % av (byggnadens) takytan ska bestå av
växttak. Minst 50 % av växttak ska göras på en
växtunderlag vars tjocklek är minst 20 cm.

Katolle saa kerrosluvun ja rakennusoikeuden lisäksi
rakentaa teknisiä tiloja ja asentaa teknisiä laitteita ja ne
tulee huolitella rakennuksen arkkitehtuuriin soveltuviksi.

Utöver våningstalet och byggrätten får tekniska utrymmen
och anordningar byggas och installeras på taket och dem
ska bearbetas så att de passar ihop med byggnadens
arkitektur.

Muuntamo ja alueellisen energiajärjestelmän vaatima
tekninen tila tulee ottaa huomioon rakennussuunnittelussa.

En transformator och det tekniska utrymme som krävs av det
regionala energisystemet ska beaktas i byggnadsplaneringen.

Korttelialueella tulee tuottaa uusiutuvaa energiaa. Förnybar energi ska produceras i kvartersområdet.

Aurinkopaneelien tai muiden vastaavien energian
keräimien integroiminen rakennuksiin on sallittua.
Teknisten laitteiden on oltava osa rakennuksen
arkkitehtuuria.

Solpaneler eller andra motsvarande energisamlare får
integreras i byggnaderna. Tekniska anordningar ska bilda
en del av byggnadens arkitektur.

Rakennusoikeuden lisäksi rakennettavaksi sallittuja tiloja
varten ei tarvitse rakentaa väestönsuojia eikä auto- ja
polkupyöräpaikkoja.

Inga skyddsrum eller bil- och cykelplatser behöver byggas
för de utrymmen som får byggas utöver våningsytan.

Autopaikat tulee sijoittaa pysäköintilaitoksiin. Bilplatserna ska placeras i parkeringsanläggningar.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Vesihuolto tulee toteuttaa korttelialueen yhteisenä
tonttijaosta riippumatta, mikäli liitospaikka sitä edellyttää.

Vattenförsörjning ska ordnas gementsamt för
kvartersområdet oberoende av tomtindelningen, ifall
anslutningsplatsen förutsätter det.

Katutasokerros Gatuplansvåningen

Katutasokerroksen kerroskorkeus tulee olla vähintään 6 m. Minimivåningshöjd i gatuplanet är 6 m.

Julkisivujen  tulee  olla  paikallamuurattua, poltettua
savitiiltä.

Fasader  ska  utgöras  av  bränt  lertegel som  murats  på
plats.

Yleisten alueiden suuntaan näkyvät sokkelit tulee
suunnitella osaksi julkisivuarkkitehtuuria.

De socklar som syns mot allmänna områden ska planeras
som en del av fasadarkitekturen.

Katujulkisivujen, arkadien ja katutasokerroksen valaistus
on järjestettävä korttelin yhteisen valaistussuunnitelman
mukaisesti.

Gatufasadernas, arkadernas och gatuplansvåningens
belysning ska ordnas enligt en separat belysningsplan
som är gemensam för kvarteret.

Pihat Gården

Pihan tulee olla korkeatasoinen ja monipuolinen.
Päällystetyt osat tulee toteuttaa laadukkaasti.

Gården ska vara högklassig och varierande.  Belagda
delar ska förverkligas av hög kvalitet.

Korttelin vihertehokkuuden tulee täyttää tavoiteluku 0,8.
Vihertehokkuuden toteutuminen on rakennusluvan
yhteydessä osoitettava pihasuunnitelmalla ja
vihertehokkuuslaskelmalla.

Kvarterets gröneffektivitet ska uppfylla målsättningstal
0,8. Gröneffektivitetens förverkligande ska påvisas i
samband med bygglovet genom en plan över gården och
en gröneffektivitetskalkyl.

Rakennusten ja katualueen väliset tilat tulee kivetä,
istuttaa tai käsitellä muuten osana kaupunkimaista
katutilaa.

Utrymmena mellan byggnaderna och gatuområdet ska
stenlaggas, planteras eller i övrigt behandlas som en del
av det urbana gaturummet.

Julkisivuja tulee elävöittää köynnöksin. Fasader ska liva upp med klätterväxter.

Alueella tulee järjestää hulevesien viivytys ennen niiden
johtamista yleiseen hulevesijärjestelmään. Hulevesien
viivytysmäärät lasketaan vihertehokkuuslaskennan
yhteydessä.

På området ska ordnas så att dagvattnet fördröjs innan
det leds ut i det allmänna regnvattensystemet. Mängden
fördröjt dagvatten beräknas i samband med
gröneffektivitetskalkylen

Rakennuslupaa varten on laadittava hulevesisuunnitelma,
joka sisältää myös työmaavesien käsittelyn.

För byggnadslov ska utarbetas en  dagvattenplan, som
innehåller också en hanteringsplan för byggplatsvatten.

Meluntorjunta Bullerbekämpning

Sisämelutaso ei saa liike- ja toimistotiloissa ylittää melun
A-painotetun ekvivalenttitason (LAeq ) päiväohjearvoa
(klo 7-22) 45 dB.

Bullernivån inomhus får inte överstiga dagsriktvärdet
(kl 7-22) 45 dB för den A-vägda ekvivalentnivån
(LAeq) i affärs- och kontorslokaler.

Liikennemelun keskiäänitaso (LAeq) ei saa asunnoissa tai
majoitushuoneissa ylittää päivällä (klo 7-22) 35 dB, yöllä
(klo 22-7) 30 dB, eivätkä raideliikenteen toistuvat
hetkelliset enimmäisäänitasot (LAFmax) saa ylittää 45 dB.

Trafikbullrets medelljudnivå i bostäder eller
inkvarteringsrumm (LAeq) får inte inte överskrida 35 dB
på dagen (kl. 7-22), 30 dB på natten (kl. 22–7) och att
spårtrafikens upprepade tillfälliga maximala ljudnivåer
(LAFmax) får inte överskrider 45 dB.

Pihojen ja kattopihojen leikki- ja oleskelualueilla  tulee
saavuttaa päiväajan keskiäänitaso 55 dB yöajan
keskiäänitaso 45 dB. Asuntojen oleskeluparvekkeilla tulee
vastaavat äänitasot saavuttaa tarvittaessa lasituksella ja
akustoinnilla.

I gårdens och takgårdens lekplatser samt
vistelseområden ska en medelljudnivå 55 dB på dagen
och 45 dB på natten uppnås. Motsvarande bullernivå ska
uppnås på bostädernas vistelsebalkonger vid behov
genom inglasning och akustik.

Raideliikenteestä asuntoihin tai majoitushuoneisiin
aiheutuvan runkomelun, Lprm  enimmäistaso rajoitetaan
rakenneratkaisuilla sekä tilojen sijoittelulla 35 dB:iin.
Vastaava luku toimisto- ja opetustiloissa on 40 dB.

Maximinivån på stombuller, Lprm, som spårtrafiken
orsakar i bostäder eller inkvarteringsgrum begränsas till
35 dB med konstruktionslösningar och placeringen av
utrymmen. Motsvarande siffta i kontors- och
undervisningslokaler är 40 dB.

Rakennuslupahakemuksen yhteydessä tulee esittää
selvitys, miten runkomelu on otettu huomioon.

I samband med bygglovansökan skall företes en
utredning över hur bullret i stommen beaktas.

Asuinrakennusten, majoitushuoneiden, päiväkotien ja
varhaisopetuksen tilojen liikennetärinän tunnusluku vw,95
saa olla enintään 0,30 mm/s,  toimistorakennusten
työhuoneissa sekä opetustiloissa enintään 0,60 mm/s.

Nyckeltalet för trafikvibrationer vw,95 får vara högst 0,30
mm/s i bostadshus, inkvarteringsrum, daghem och
småbarnspedagogikens lokaler, högst 0,60 mm/s i
arbetsrum i kontorsbyggnader samt i
undervisningslokaler.

Rakennuslupahakemuksen yhteydessä tulee esittää
selvitys, miten radan aiheuttama tärinä on otettu
huomioon.

I samband med bygglovansökan skall företes en
utredning över hur vibrationer i spårtrafiken beaktas.

Asuntojen tuuletus tai viilennys tulee järjestää siten, ettei
liikennemelun keskiäänitaso (LAeq)  ylitä yöllä (klo 22–7)
30 dB tai raideliikenteen toistuvat hetkelliset
enimmäisäänitasot (LAFmax) ylitä 45 dB.

Bostädernas ventilation eller nedkylning ska ordnas så att
trafikbullrets medelljudnivå (LAeq) inte överskrider 30 dB på
natten (kl. 22–7) eller att spårtrafikens upprepade tillfälliga
maximala ljudnivåer (LAFmax) inte överskrider 45 dB.

Autopaikkojen vähimmäismäärät Minimiantalet bilplatser

Rakennusluvan yhteydessä on vaiheittain rakentamisesta
esitettävä selvitys, jossa todetaan, että valtioneuvoston
päätöksen 993/1992 mukaiset meluohjearvot täyttyvät
kaikissa rakentamisvaiheissa sekä ulko-oleskelualueilla
että sisätiloissa.

I anslutning till bygglovet ska en utredning över
byggnadfaserna presenteras där det konstateras att
riktvärderna för bullernivåer i enlighet med statsrådets
beslut 993/1992 uppfylls vid samtliga byggnadsfaser både
i områden för utevistelse och inomhus.

Opiskelija-asunnot 1 ap/ 1000 k-m² Studentbostäder 1 bp/ 1000 m²-vy

Liiketilat 1 ap/ 200 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 200 m²-vy

Toimistot 1 ap/ 160 k-m² Kontor 1 bp/ 160 m²-vy

Pyöräpaikkojen vähimmäismäärät Minimiantalet cykelplatser

Asunnot     2 pyöräpaikkaa/ asunto Bostäder          2  cykelplatser /bostad

Liiketilat 1 pp/30 k-m² Affärslokaler   1 cp/30 m²-vy

Toimistot 1 pp/50 k-m² Kontor 1 cp/50 m²-vy

Keskustatoimintojen korttelialue. Kvartersområde för centrumfunktioner.

Korttelialueelle saa sijoittaa asuin-, majoitus-, kulttuuri-,
opetus-, palvelu-, liike-, myymälä- ja toimistotiloja.

I kvartersområdet får placeras bostads-,
inkvarteringsutrymmen, kultur-, undervisnings-, service-,
affärs- och kontorslokaler.

Rakennusten tulee olla helposti muunneltavissa erilaisiin
tila- ja käyttötarpeisiin.

Byggnaderna ska enkelt kunna anpassas efter olika
utrymmes- och användningsbehov.

Autopaikat tulee sijoittaa pysäköintilaitoksiin. Tiloja ei saa
ottaa käyttöön ennen niille osoitettujen autopaikkojen
rakentamista.

Bilplatserna ska placeras i parkeringsanläggningar.
Utrymmena får inte tas i bruk innan bilplatserna som
anvisats för dem har byggts.

Rakennukset tulee sijoittaa rakennusalalle siten, että
katujulkisivulinjasta tulee kortteleittain yhtenäinen.

Husen skall placeras inom byggnadsytan, så att fasad-
linjen mot gatan blir sammanhängande för varje kvarter.

Arkkitehtuurin tulee olla kestävää, korkeatasoista ja
innovatiivista.

Arkitekturen ska vara hållbar, högklassig och innovativ.

Lämpörappausta ei sallita. Värmerappad puts tillåts inte.

Sandwich-elementtirakennetta saa käyttää vain
parvekkeiden taustaseinissä tai vastaavissa
sekundäärisissä julkisivupinnoissa.

Sandwich-elementkonstruktioner får användas endast på
balkongernas fondväggar eller på motsvarande
sekundära fasadytor.

Rakennuksen kattopinta-alasta on oltava kasvikattoa
vähintään 50 %. Kasvikatosta vähintään 50 % tulee tehdä
kasvualustalle, jonka paksuus on väh. 20 cm.

Minst 50 % av (byggnadens) takytan ska bestå av
växttak. Minst 50 % av växttak ska göras på en
växtunderlag vars tjocklek är minst 20 cm.

Katolle saa kerrosluvun ja rakennusoikeuden lisäksi
rakentaa teknisiä tiloja ja asentaa teknisiä laitteita ja ne
tulee sovittaa osaksi rakennusten porrastuvaa
massoittelua.

Utöver våningstalet och byggrätten får tekniska utrymmen
och anordningar byggas och installeras på taket och de
ska bilda en del av byggnadernas formgivning i avsatser.

Muuntamo ja alueellisen energiajärjestelmän vaatima
tekninen tila tulee ottaa huomioon rakennussuunnittelussa.

En transformator och det tekniska utrymme som krävs av det
regionala energisystemet ska beaktas i byggnadsplaneringen.

Korttelialueella tulee tuottaa uusiutuvaa energiaa. Förnybar energi ska produceras i kvartersområdet.

Aurinkopaneelien tai muiden vastaavien energian
keräimien integroiminen rakennuksiin on sallittua.
Teknisten laitteiden on oltava osa rakennuksen
arkkitehtuuria.

Solpaneler eller andra motsvarande energisamlare får
integreras i byggnaderna. Tekniska anordningar ska bilda
en del av byggnadens arkitektur.

Kiinteistöjen väestönsuojat, jätehuoltotilat, tekniset tilat ja
huoltotilat saa rakentaa rakennusoikeuden lisäksi ja
tonttijaosta riippumatta.

Skyddsrummen, avfallshanteringsutrymmen, tekniska
utrymmen och serviceutrymmen får placeras utöver
våningsytan och oberoende av tomtindelningen.

Rakennusoikeuden lisäksi rakennettavaksi sallittuja tiloja
varten ei tarvitse rakentaa väestönsuojia eikä auto- ja
polkupyöräpaikkoja.

Inga skyddsrum eller bil- och cykelplatser behöver byggas
för de utrymmen som får byggas utöver våningsytan.

Alueella tulee suosia omaehtoista pelastautumista. I området ska räddning på egen hand gynnas.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Vesihuolto tulee toteuttaa korttelialueen yhteisenä
tonttijaosta riippumatta, mikäli liitospaikka sitä edellyttää.

Vattenförsörjning ska ordnas gementsamt för
kvartersområdet oberoende av tomtindelningen, ifall
anslutningsplatsen förutsätter det.

Katutasokerros Gatuplansvåningen

Katutason julkisivut tulee tehdä poltetusta tiilestä paikalla
muurattuna.

Fasader i gatuplanet ska utgöras av bränt lertegel som
murats på plats.

Katualueeseen rajautuvista tiloista tulee Kampusraitin ja
Jokiniemenkadun, sekä aukioiden puolella vähintään 80
% olla liike- ja myymälätilaa, joiden katujulkisivu tulee
tehdä näyteikkunajulkisivuna.

Minst 80 % av de lokaler som gränsar mot Kampusraitti,
Ånäsgatan och platser ska utgöras för affärs- och
butikslokaler och dessas gatufasader ska byggas som
skyltfönsterfasader.

Jokaiseen kortteliin tulee suunnitella vähintään kaksi
ravintolakäyttöön soveltuvaa liiketilaa. Tilojen tulee
avautua Kampusraitin tai aukioiden suuntaan.

Minst två affärslokaler som lämpar sig för restaurangbruk
ska planeras i varje kvarter. Lokalerna ska öppnas upp
mot Kampusstråket eller de öppna platserna.

Katutasokerroksen kerroskorkeus tulee olla vähintään 6 m. Minimivåningshöjd i gatuplanet är 6 m.

Katutason liiketilojen tulee avautua kadun suuntaan joko
ovin tai suurin, avattavin ikkunoin.

Affärsutrymmen i gatuplanet ska öppnas upp mot gatan
antingen med dörrar eller stora fönster som går att öppna.

Näyteikkunapinnat on säilytettävä läpinäkyvinä eikä niitä
saa peittää esimerkiksi mainosjulisteilla.

Skyltfönstren ska bevaras transparenta och de får inte
täckas in med till exempel reklamaffischer.

Asuinrakennusten, majoitushuoneiden, päiväkotien ja
varhaisopetuksen tilojen liikennetärinän tunnusluku vw,95
saa olla enintään 0,30 mm/s,  toimistorakennusten
työhuoneissa sekä opetustiloissa enintään 0,60 mm/s.

Nyckeltalet för trafikvibrationer vw,95 får vara högst 0,30
mm/s i bostadshus, inkvarteringsrum, daghem och
småbarnspedagogikens lokaler, högst 0,60 mm/s i
arbetsrum i kontorsbyggnader samt i
undervisningslokaler.

Rakennuslupahakemuksen yhteydessä tulee esittää
selvitys, miten radan aiheuttama tärinä on otettu
huomioon.

I samband med bygglovansökan skall företes en
utredning över hur vibrationer i spårtrafiken beaktas.

Rakennusluvan yhteydessä on vaiheittain rakentamisesta
esitettävä selvitys, jossa todetaan, että valtioneuvoston
päätöksen 993/1992 mukaiset meluohjearvot täyttyvät
kaikissa rakentamisvaiheissa sekä ulko-oleskelualueilla
että sisätiloissa.

I anslutning till bygglovet ska en utredning över
byggnadfaserna presenteras där det konstateras att
riktvärderna för bullernivåer i enlighet med statsrådets
beslut 993/1992 uppfylls vid samtliga byggnadsfaser både
i områden för utevistelse och inomhus.

Autopaikkojen vähimmäismäärät Minimiantalet bilplatser

Asunnot:   1 ap/ 130 asuntok-m² tai väh. 1 ap/3 asuntoa Bostäder:  1 bp/130 bostadsm²-vy eller minst 1 bp/3
bostäder

Opiskelija-asunnot           1 ap/ 1000 k-m² Studentbostäder           1 bp / 1000 m²-vy

Asuinkortteleissa tulee vieraspysäköintiin toteuttaa
vähintään 1 ap/1500 k-m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä
ja kotipalvelujen pysäköintiä varten tulee varata tontille
porraskäytävien läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering i
bostadskvarter. På tomten ska minst 1 bp/5000 k-m²
reserveras i närheten av trapphusen för kortvarig
serviceparkering och hemservice.

Liiketilat 1 ap/ 200 k-m², enintään 1 ap/130 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 200 m²-vy, högst1 bp/ 130 m²-vy

Toimistot 1 ap/ 160 k-m², enintään 1 ap/ 130 k-m² Kontor 1 bp/ 160 m²-vy, högst 1 bp/ 130 m²-vy

Pyöräpaikkojen vähimmäismäärät Minimiantalet cykelplatser

Asunnot     2 pyöräpaikkaa/ asunto Bostäder          2  cykelplatser /bostad

Liiketilat 1 pp/30 k-m² Affärslokaler   1 cp/30 m²-vy

Toimistot 1 pp/50 k-m² Kontor 1 cp/50 m²-vy

Puisto. Park.

Rautatiealue. Järnvägsområde.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.2

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

62 Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

JOK Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

62003 Korttelin numero. Kvartersnummer.

KAMPUSRAITTI Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område.

13000 Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

XVI Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

IV/VIII
Rakennusala, jonka ensimmäinen roomalainen
numero osoittaa vähintään käytettävän kerrosluvun ja
toinen numero suurimman sallitun kerrosluvun.

Byggnadsyta vars första romerska siffra anger det
minska våningstalet som ska användas och den
andra siffran det största tillåtna våningstalet.

Rakennuksiin tulee rakentaa  jalusta, joka on alemman
kerrosluvun korkuinen. Ainakin osa Kampusraitin
puoleisesta rakennuksesta tulee tehdä alemman
kerrosluvun korkuisena.

Byggnaderna ska förses med en sockel som är lika hög
som det lägsta våningstalet. Åtminstone en del av
byggnaden på Kampusstråkets sida ska uppföras i höjd
med det lägsta våningstalet.

Jalustan tulee mittasuhteiltaan, aukotukseltaan ja
julkisivumateriaaleiltaan erottua yläpuolisesta
rakennusosasta. Yläosan tulee olla julkisivumateriaa-
liltaan jalustaa vaaleampi ja ilmeeltään kevyempi.

Sockeln ska till sina dimensioner, öppningar och
fasadmaterial skilja sig från byggnadsdelen ovanför.
Ovandelen ska till sitt fasadmaterial vara ljusare och ha
en lättare framtoning än sockeln.

Jalustaosan julkisivujen tulee olla paikallamuurattua,
poltettua tiiltä.

Fasader i sockelpartiet ska utgöras av bränt lertegel som
murats på plats.

Korkeammat rakennusosat rakennetaan jalustaosan
yläpuolelle. Korkeammat osat tulee jakaa kerroslukua
vaihtelemalla pienempiin osiin vähintään 30 m välein.
Porrastusten korkeuseron tulee olla vähintään kaksi
kerrosta tai 6 m.

Högre byggnadsdelar byggs ovanför sockeldelen. De
högre delarna ska delas in i mindre delar med minst 30
meters mellanrum genom att variera våningstalet.
Terrasseringarnas höjdskillnad ska vara minst två
våningar eller 6 m.

III Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala. Riktgivande byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa liike- ja toimistotiloja. Byggnadsyta där affärs- och kontorslokaler får
placeras.

Tilat sijoitetaan pysäköintitalon katolle. Utrymmena placeras på parkeringshusets tak.

ps Polkupyörien säilytyspaikan rakennusala. Byggnadsyta för förvaringsplats för cyklar.

Pyöräpaikat varataan korttelin 62001 käyttöön. Cykelplatserna ska reserveras för kvarteret 62001.

Auton säilytyspaikan rakennusala Byggnadsyta för förvaringsplats för bil

Maantasosta poistuvat liityntäpysäköintipaikat tulee
sijoittaa korttelin 62003 pysäköintilaitokseen.

Infartsparkeringsplatserna som tas ur bruk i markplanet
ska placeras i en parkeringsanläggning i kvarter 62003.

Korttelin 62005 pysäköintitalon katolle tulee sijoittaa
toimintaa kuten urheilu- tai leikkikenttiä.

På taket till parkeringshuset i kvarteret 62005 ska
verksamhet som idrottsplaner eller lekplatser placeras.

Katutasoon tulee sijoittaa liiketiloja. I gatuplanet ska byggas affärsutrymmen.

Korttelin 62005 pysäköintitalon katutasoon tulee
suunnitella päivittäistavarakaupalle soveltuva tila.

En lokal, som lämpar sig för dagligvaruaffär ska planeras i
gatuplan av parkeringshuset i kvarteret 62005.

Katutason julkisivut tulee tehdä poltetusta tiilestä paikalla
muurattuna.

Fasader i gatuplanet ska utgöras av bränt lertegel som
murats på plats.

Katutason yläpuoliset julkisivut tulee tehdä muuratusta
tiilestä tai metallirakenteisina, esim. corten terästä voi
käyttää.

Fasaderna ovanför gatuplanet ska byggas av murat tegel
eller med konstruktioner av metall, t.ex. kan cortenstål
användas.

Julkisivujen tulee olla riittävän umpinaisia niin, ettei
pysäköinnistä tule ympäristöhäiriöitä.

Fasaderna ovanför gatuplanet ska byggas av tegel eller
med konstruktioner av metall, t.ex. kan cortenstål
användas.

Korttelin 62003 pysäköintitalon katto ja korttelin 62005
katosta vähintään 30 % tulee tehdä kasvikattona.
Kasvikatto tulee tehdä kasvualustalle, jonka paksuus on
väh. 20 cm.

Parkeringshusets tak i kvarteret 62003 och minst 30 % av
taket i kvarteret 62005 ska byggas som gröntak.
Gröntaket ska anläggas på ett växtunderlag med en
tjocklek av minst 20 cm.

Julkisivuja tulee elävöittää köynnöksin. Fasader ska liva upp med klätterväxter.

Uloke Utsprång

Ulokkeen kautta tulee järjestää kulkuyhteys sitä rajaavien
kortteleiden välille. Ulokkeen alapuolisen kadun vapaa
korkeus tulee olla vähintään 4,5 m, eikä sille osalle saa
sijoittaa rakenteita.

Genom den utskjutande delen ska en gångförbindelse
ordnas mellan avgränsande kvarter. Gatan under den
utskjutande delen ska ha en fri höjd av minst 4,5 m och
inga konstruktioner får placeras på den delen.

Yleinen pysäköintialue. Område för allmän parkering.

Raideliikenteestä asuntoihin tai majoitushuoneisiin
aiheutuvan runkomelun, Lprm  enimmäistaso rajoitetaan
rakenneratkaisuilla sekä tilojen sijoittelulla 35 dB:iin.
Vastaava luku toimisto- ja opetustiloissa on 40 dB.

Maximinivån på stombuller, Lprm, som spårtrafiken
orsakar i bostäder eller inkvarteringsgrum begränsas till
35 dB med konstruktionslösningar och placeringen av
utrymmen. Motsvarande siffta i kontors- och
undervisningslokaler är 40 dB

Rakennuslupahakemuksen yhteydessä tulee esittää
selvitys, miten runkomelu on otettu huomioon.

I samband med bygglovansökan skall företes en
utredning över hur bullret i stommen beaktas.

Katuaukio/tori. Öppen plats/torg.

Aukioiden tulee olla luonnonkivipintaisia. Platserna skall ha en yta av natursten.

Aukioihin rajautuvien muurien ja portaiden tulee olla
luonnonkivipintaisia.

De murar och trappar som gränsar mot platser skall ha en
yta av natursten.

Aukioille on istutettava suureksi kasvavia puita. På platser ska planteras träd som blir stora.

Alueella tulee viivyttää hulevesiä maanpäällisissä
kasvillisuuspainanteissa, kivetyissä kouruissa tai
ohjaamalla hulevesiä istutuksille.

På området ska dagvattnet fördröjas i vegetationssänkor,
stenlagda rännor eller så att dagvattnet avleds till
planteringar.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie, jolla
huoltoajo on sallittu.

Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik där
servicetrafik är tillåten.

Katualueille on istutettava suureksi kasvavia puita. På gatuområden ska planteras träd som blir stora.

Katujen tulee olla luonnonkivipintaisia. Gatorna skall ha en yta av natursten.

Katuihin  rajautuvien muurien ja portaiden tulee olla
luonnonkivipintaisia.

De murar och trappar som gränsar mot gator skall ha en
yta av natursten.

Alueella tulee viivyttää hulevesiä maanpäällisissä
kasvillisuuspainanteissa, kivetyissä kouruissa tai
ohjaamalla hulevesiä istutuksille.

På området ska dagvattnet fördröjas i vegetationssänkor,
stenlagda rännor eller så att dagvattnet avleds till
planteringar.

Ohjeellinen jalankululle ja polkupyöräilylle varattu
alueen osa, jolla huoltoajo on sallittu.

Riktgivande, för gång- och cykeltrafik reserverad del
av område, där servicetrafik är tillåten.

ma-ajo Ohjeellinen maanalainen ajoyhteys. Riktgivande underjordiskt körförbindelse.

Merkintä on sitova, mutta paikka ohjeellinen. Markeringen är bindande men platsen riktgivande.

Ylitys. Övergång.

y Ohjeellinen ylitys. Riktgivande övergång.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelit ja tontit,
joiden autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.

(62001,62002) Siffrorna inom parentesen anger de tomter och
kvarter vilkas bilplatser får förläggas till området.

Merkintä koskee myös mopedeja ja muita ajoneuvoja. Märkningen gäller även mopeder och andra fordon.

sr Suojeltava rakennus. Byggnad som skall skyddas.

Rakennukseen saa sijoittaa lähipalveluja, liiketiloja ja
kulttuuritiloja.

I byggnaden får placeras närservice-, affärs- och
kulturlokaler.

Suojeltava rakennus, jota ei saa purkaa. Rakennuksen
ominaispiirteet tulee säilyttää korjaus- ja muutostöissä.

Byggnad som inte får rivas. Vid reparations- och
ändringsarbeten ska byggnadens särdrag bevaras.

Alkuperäisiä rakennusosia tulee vaalia. Erityisesti ikkunat
ikkunapenkkeineen tulee säilyttää.

Ursprungliga byggnadsdelar ska värnas. I synnerhet ska
fönster med fönsterbänkar bevaras.

Sisätiloista tulee säilyttää alkuperäinen tilajako
porrashuone alkuperäisine yksityiskohtineen
(porraskaide), sekä salin takka.

Av interiören ska den ursprungliga rumsindelningen
bevaras, trapphuset med ursprungliga detaljer
(trappräcket), samt den öppna spisen i salen.

Suojelluissa rakennuksissa tehtävissä korjauksissa tulee
käyttää alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja.

Vid renovering av skyddade byggnader skall ursprungliga
eller motsvarande material användas.

Mikäli rakennuksessa on tehty aikaisemmin muutoksia
suojelutavoitteiden vastaisesti, on rakennus korjaus- ja
muutostöiden yhteydessä korjattava rakennuksen
alkuperäiseen tyyliin sopivalla tavalla.

Om det tidigare har gjorts ändringar i byggnaden som
strider mot skyddsmålen, ska byggnaden i samband med
reparations- eller ändringsarbeten iståndsättas på ett sätt
som passar ihop med byggnadens ursprungliga stil.

Korjaus- ja muutostoimenpiteistä on pyydettävä lausunto
paikalliselta museoviranomaiselta.

Om reparations- och ändringsåtgärderna ska utlåtande
begäras av den lokala museimyndigheten .

TONTTIJAKO
Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING
För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planteckningar
annat bestämts.

Viiteviiva osoittaa alueen, jota merkintä koskee. Hänvisningslinjen visar området som beteckningen
gäller.

Istutettava puu. Träd som ska planteras.

Sijainti ohjeellinen. Riktgivande läget.

Ohjeellinen istutettava alueen osa. Riktgivande del av område som skall planteras.

Merkintä on sitova, mutta paikka ohjeellinen. Markeringen är bindande men platsen riktgivande.

Säilytettävä/istutettava puurivi Trädrad som skall bevaras/planteras

Sijainti ohjeellinen. Riktgivande läget.

v Ohjeellinen valokatteinen tila. Riktgivande glasövertäckt utrymme.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on
rakennettava kiinni.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som
byggnaden skall tangera.

Myös radan puolen julkisivujen katutasoon tulee avata
suuria ikkunoita. Tiilen ja valon mahdollisuuksia
reliefitaiteena tulee hyödyntää.

Stora fönster ska också öppnas upp i gatuplanet i
fasaderna mot banan. Möjligheterna att använda tegel
och ljus som reliefkonst ska utnyttjas.

Yleisten alueiden suuntaan näkyvät sokkelit tulee
suunnitella osaksi julkisivuarkkitehtuuria.

De socklar som syns mot allmänna områden ska planeras
som en del av fasadarkitekturen.

Katujulkisivujen, arkadien ja kivijalkakerroksen valaistus
on järjestettävä korttelin yhteisen valaistussuunnitelman
mukaisesti.

Gatufasadernas, arkadernas och stenfotsvåningens
belysning ska ordnas enligt en separat belysningsplan
som är gemensam för kvarteret.

Asuminen Boendet

Lukuunottamatta korttelia 62004  saa asumisen osuus
olla enintään 40 % toteutetusta, kaavaan merkitystä
kerrosneliömetrimäärästä. Rakennuslupavaiheessa tulee
osoittaa, että asunnot saavat riittävästi luonnonvaloa.

Med undantag för kvarter 62004 får boendets andel vara
högst 40 % av det förverkligade antalet kvadratmeter
våningsyta som betecknats i planen. I bygglovsskedet ska
det visas att bostäderna får tillräckligt med dagsljus.

Asumista palvelevat yhteistilat, tekniset tilat,
pysäköintilaitokset, parvekkeiden ja terassien kiinteästi
lasitetut osat saa rakentaa asemakaavassa osoitetun
kerrosalan lisäksi. Parvekkeita korvaavia viherhuoneita
saa rakentaa radan suuntaan rakennusoikeuden lisäksi
silloin, kun ne eivät ole lämmintä tilaa.

Gemensamma utrymmen som betjänar boendet, tekniska
utrymmen, parkeringsanläggningen, balkongers och
terrassers permanent inglasade delar får byggas utöver
den våningsyta som anges i detaljplanen. Grönrum mot
tågbanan som ersätter balkongerna, får byggas utöver
byggrätten då de inte är varmt utrymme.

Keskikäytäväratkaisu sallitaan vain opiskelija-asumisessa. En planlösning med korridor i mitten av stommen tillåts
endast i studieboende.

Porrashuoneiden tulee olla laadukkaita, viihtyisiä ja
luonnonvaloisia.
Maantasokerroksessa kunkin porrashuoneen pinta-alasta
35 k-m² saa rakentaa rakennusoikeuden lisäksi.
Ylemmissä kerroksissa kunkin porrashuoneen pinta-
alasta 20 k-m²/kerros saa rakentaa rakennusoikeuden
lisäksi.
Omatoimista pelastautumista palvelevan toisen portaan/
porrashuone saa kaikissa kerroksissa rakentaa
rakennusoikeuden lisäksi.
Asemakaavan sallimat porrashuoneiden lisäkerrosalat
eivät mitoita autopaikkoja tai väestönsuojia.

Trapphusen ska vara av hög kvalitet, trivsamma och ha
dagsljusinsläpp.
På markplansvåningen får 35 m²-vy av ytan i varje
trapphus byggas utöver byggrätten.
På de övre våningarna får 20 m²-vy/våning av ytan i varje
trapphus byggas utöver byggrätten.
På varje våning får ytterligare en trappa/ett trapphus som
betjänar räddning på egen hand byggas utöver
byggrätten.
De i detaljplanen tillåtna tilläggsvåningsytorna för
trapphusen räknas inte med i dimensioneringen av
bilplatser eller skyddsrum.

Pihat Gården

Asumista varten tulee rakentaa riittävät piha-alueet ulko-
oleskelua ja leikkiä varten asukkaiden yhteiseen käyttöön.
Piha voi olla kattopiha mikäli kortteliin ei ole merkitty
istutettavaa alueen osaa.

För boendet ska man bygga tillräckliga gårdsområden för
utomhusvistelse och lek för de boendes gemensamma
bruk. Gården kan vara en takgård om det inte märkts ut
en områdesdel som ska planteras i kvarteret.

Pihan tulee olla korkeatasoinen ja monipuolinen.
Päällystetyt osat tulee toteuttaa laadukkaasti.

Gården ska vara högklassig och varierande.  Belagda
delar ska förverkligas av hög kvalitet.

Maanvaraisille pihan osille on istutettava puita. På de partier av gårdsplanen som har öppen jord ska
planteras träd.

Korttelin vihertehokkuuden tulee täyttää tavoiteluku 0,8.
Vihertehokkuuden toteutuminen on rakennusluvan
yhteydessä osoitettava pihasuunnitelmalla ja
vihertehokkuuslaskelmalla.

Kvarterets gröneffektivitet ska uppfylla målsättningstal
0,8. Gröneffektivitetens förverkligande ska påvisas i
samband med bygglovet genom en plan över gården och
en gröneffektivitetskalkyl.

Rakennusten ja katualueen väliset tilat tulee kivetä,
istuttaa tai käsitellä muuten osana kaupunkimaista
katutilaa.

Utrymmena mellan byggnaderna och gatuområdet ska
stenlaggas, planteras eller i övrigt behandlas som en del
av det urbana gaturummet.

Julkisivuja tulee elävöittää köynnöksin. Fasader ska liva upp med klätterväxter.

Alueella tulee järjestää hulevesien viivytys ennen niiden
johtamista yleiseen hulevesijärjestelmään. Hulevesien
viivytysmäärät lasketaan vihertehokkuuslaskennan
yhteydessä.

På området ska ordnas så att dagvattnet fördröjs innan
det leds ut i det allmänna regnvattensystemet. Mängden
fördröjt dagvatten beräknas i samband med
gröneffektivitetskalkylen

Rakennuslupaa varten on laadittava hulevesisuunnitelma,
joka sisältää myös työmaavesien käsittelyn.

För byggnadslov ska utarbetas en  dagvattenplan, som
innehåller också en hanteringsplan för byggplatsvatten.

Meluntorjunta Bullerbekämpning

Sisämelutaso ei saa liike- ja toimistotiloissa ylittää melun
A-painotetun ekvivalenttitason (LAeq ) päiväohjearvoa
(klo 7-22) 45 dB.

Bullernivån inomhus får inte överstiga dagsriktvärdet
(kl 7-22) 45 dB för den A-vägda ekvivalentnivån (LAeq)
i affärs- och kontorslokaler.

Asunnot eivät saa avautua vain julkisivulle, jolle
kohdistuvan melun taso ylittää 65 dB  päiväajan
keskiäänitasona laskettuna.

Bostäderna får inte öppna upp endast mot den fasaden,
där  bullernivån  överskrider 65 dB  beräknat  enligt  den
genomsnittliga ljudnivån dagtid.

Liikennemelun keskiäänitaso (LAeq) ei saa asunnoissa tai
majoitushuoneissa ylittää päivällä (klo 7-22) 35 dB, yöllä
(klo 22-7) 30 dB, eivätkä raideliikenteen toistuvat
hetkelliset enimmäisäänitasot (LAFmax) saa ylittää 45 dB.

Trafikbullrets medelljudnivå i bostäder eller
inkvarteringsrumm (LAeq) får inte inte överskrida 35 dB
på dagen (kl. 7-22), 30 dB på natten (kl. 22–7) och att
spårtrafikens upprepade tillfälliga maximala ljudnivåer
(LAFmax) får inte överskrider 45 dB.

Pihojen ja kattopihojen leikki- ja oleskelualueilla  tulee
saavuttaa päiväajan keskiäänitaso 55 dB yöajan
keskiäänitaso 45 dB. Asuntojen oleskeluparvekkeilla tulee
vastaavat äänitasot saavuttaa tarvittaessa lasituksella ja
akustoinnilla.

I gårdens och takgårdens lekplatser samt
vistelseområden ska en medelljudnivå 55 dB på dagen
och 45 dB på natten uppnås. Motsvarande bullernivå ska
uppnås på bostädernas vistelsebalkonger vid behov
genom inglasning och akustik.

Asuntojen tuuletus tai viilennys tulee järjestää siten, ettei
liikennemelun keskiäänitaso (LAeq)  ylitä yöllä (klo 22–7)
30 dB tai raideliikenteen toistuvat hetkelliset
enimmäisäänitasot (LAFmax) ylitä 45 dB.

Bostädernas ventilation eller nedkylning ska ordnas så att
trafikbullrets medelljudnivå (LAeq) inte överskrider 30 dB på
natten (kl. 22–7) eller att spårtrafikens upprepade tillfälliga
maximala ljudnivåer (LAFmax) inte överskrider 45 dB.
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